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CUSTOMS CONVENTION ON THE TNTERNATIONAL TRANSPORT OF GOODS
UNDER COVER OF TIR CARNETS (TIR CONVENTION)
THE CONTRACTING PARTIES,

DESIRING to facilitate the international carriage of goods by road vehicle,

CONSIDERING that the improvement of the conditions of transport constitutes one of
the factors essential to the development of co-operation among them,

DECLARTNG themselves in favour of a simplification and a harmonization of
administrative formalities in the field of international transport, in particular at
frontiers,

HAVE AGREED as follows:

Chapter T
GENERAL

(a) DEFINITIONS
Article 1

For the purposes of this Convention:

(a) The term "TIR operation" shall mean the transport of goods from a Customs office
of departure to a Customs office of destination under the procedure, called the "TIR
procedure', laid down in this Convention;

(b) the term "import or export duties and taxes" shall mean Customs duties and all
other dutieg, taxes, fees and other charges which are collected on, or in connexion with,
the import or export of goods, but not including feces and charges limited in amount to
the approximate cost of services rendered;

{(¢) the term "road vehicle" shall mean not only any power—driven road vehicle but
also any trailer or semi~trailer designed to be coupled thereto;

{d) the term "combination of vehicles" shall mean coupled vehicles which travel on
the road as a unit;

(e) the term "container" shall mean an article of transport equipment (1ift-van,
movable tank or other similar structure):

(i) fully or partially enclosed to constitute a compartment intended for
containing goods;
(ii) of a permanent character and accordingly strong enough to be suitable for

repeated use;



(iii) specially designed to facilitate the transport of gonds by one or more
modes of transport without intermediate reloading;
(iv) designed for ready handling, particularly when being transferred from
one mode of transport to another;
(v) designed to be easy to fill and to empty; and
(vi) having an internal volume of one cubic metre or more;
"Demountable bodies" are to be treated as containers;

(f) the term "Customs office of departure" shall mean any Customs office of a
Contracting Party where the international transport of a load or part-load of goods
under the TIR procedure begins;

(g) the term "Customs office of destination" shall mean any Customs office of a
Contracting Party where the international transport of a load or part-load of goods
under the TIR procedure ends;

(h) the term "Customs office en route" shall mean any Customs office of a
Contracting Party through which a road vehicle, combination of vehicles or container
is imported or exported in the course of a TIR operation;

(3) the term "person" shall mean both natural and legal persons:

(k) the term "heavy or bulky goods" shall mean any heavy or bulky object which
because of its weight, size or nature is not normally carried in a closed road vehicle
or closed container;

(1) the term "guaranteeing association" shall mean an association approved by the
Customs authorities of a Contracting Party to act as surety for persons using the TIR

procedure.

(b) SCOPE
Article 2
This Convention shall apply Lo lhe Llransporl ol goods without intermediate
reloading, in road vehicles, combinations of vehicles or in containers, across one or
more frontiers between a Customs office of departure of one Contracting Party and a
Customs office of destination of another or of the same Contracting Party, provided
that some portion of the journey between the begﬁnning and the end of the TIR operation

is made by road.



Article 3

For the provisions of this Convention to become applicable:
(a) the transport operations must be performed
(i) by means of road vehicles, combinations of vehicles or containers
previously approved under the conditions sé@t forth in Chapter III (a);
or
(i1) by means of other road vehicles, other combinations of vehicles or
other containers under the conditions set forth in Chapter TII (c);
(b) the transport operations must be guaranteed by asscciations approved in
accordance with the provisions of article 6 and must be performed under cover of a

TIR carnet, which shall conform to the model reproduced in annex 1 to this Convention.

(¢) PRINCIPLES
Article 4
Goods carried under the TIR procedure shall not be subjected to the payment or

deposit of import or export duties and taxes at Customs offices en route.

Article 5
1. Goods carried under the TIR procedure in sealed road vehicles, combinations of
vehicles or containers shall not as a general rule be subjected to examination at
Customs offices en route.
2. However, to prevent abuses, Customs authorities may in exceptional cases, and
particularly when irregularity is suspected, carry out an examination of the goods at

such offices.

Chapter 1L
ISSUE OF TIR CARNETS

LIABILITY OF GUARANTEEING ASSOCIATIONS
Article 6
1. Subject to such conditions and guarantees as it chall determine, each Contracting
Party may authorize associations to issue TIR carnets, either directly or through

corresponding associlations, and to act as guarantors.



2. An association shall not be approved in any country unless its guarantee also covers
the liabilities incurred in that country in comnnexion with operations under cover of
TIR carnets issued by foreign associations affiliated to the same international
organization as that to which it is itself affiliated.
Article 7

TIR carnet forms sent to the guaranteeing assoclations by the corresponding foreign
associations or by international organizations shall not be liable to import and export
dintiegs and ftaxeg and chall be free of import and export prohibitions and restrictions.
1. The guaranteeing association shall undertake to pay the import or export duties and
taxes, together with any default interest, due under the Customs laws and regulations of
the country in which an irregularity has been noted in comnexion with a TIR operation.
It shall be liable, jointly and severally with the persons from whom the sums mentioned
above are due, for payment of such sums.
2. In cases where the laws and regulations of a Contracting Party do not provide for
payment of import or export duties and taxes as provided for in paragraph 1 above, the
guaranteeing association shall undertake to pay, under the same conditions, a sum equal
to the amount of the import or export duties and taxes and any default interest.
3. Each Contracting Party shall determine the maximum sum per TIR carnet, which may
be claimed from the guaranteeing association on the basis of the provisions of
paragraphs 1 and 2 above.
4. The liability of the guaranteeing association to the authorities of the country
where the Customs office of departure i1s situated shall commence at the time when the
TIR carnet is accepted by the Customs office. In the succeeding countries through
which goods are transported under the TIR procedure, this liability shall commence at
the time when the goods are imported or, where the TIR operation has Dbeen suspended
under article 26, paragraphs 1 and 2, at the time when the TIR carnet is accepted by
the Customs office where the TIR operation is resumed.
5. The liability of the guaranteeing association shall cover not only the goods which
are enumerated in the TIR carnet but also any goods which, though not enumerated
therecin, may be containcd in the ocalced ocction of the road wchiocle or in the sealed

container. It shall not extend to any other goods.



6. For the purpose of determining the duties and taxes mentioned in paragraphs 1 and 2
of this article, the particulars of the goods as entered in the TIR carnet shall, in

the absence of evidence to the contrary, be assumed to be correct.

7. VWhen payment of sums mentioned in paragraphs 1 and 2 of this article becomes due,
the competent authorities shall so far as possible require payment from the person or
persons directly liable before making a claim against the guaranteeing association.

1. The gua.ra.nteeing.a,ssociation shall fix the pericd of wvalidity of the TIR carnet

by specifying a final date of validity after which the carnet may not be presented for
acceptance at the Customs office of departure.

2. Provided that it has been accepted by the Customs office of departure on or before
the final date of validity, as provided for in paragraph 1 of this article, the carnet
shall remain valid until the termination of the TIR operation at the Customs office of
destination.

1. The TIR carnet may be discharged unconditionally or conditionally; where discharge
is conditional this shall be on account of facts connected with the TIR operation itself,
These facts shall be clearly indicated in the TIR carnet.

2. VWhen the Customs authorities of a country have discharged a TIR carnet
unconditionally they can no longer claim from the guaranteeing association payment of
the sums mentioned in article 8, paragraphs 1 and 2, unless the certificate of discharge
was obtained in an improper or fraudulent manner.

1. Where a TIR carnet has not been discharged or has been discharged conditionally,
the competent authorities shall not have the right to claim payment of the sums
mentioned in article 8, paragraphs 1 and 2, from the gunaranteeing association unless,
within a period of one year from the date of acceptance of the TIR carnet by those
authorities, they have notified the association in writing of the non-discharge or
conditional discharge. The same provision shall apply where the certificate of
discharge was obtained in an improper or fraudulent manner, save that the period shall

be two years.



2. The claim for payment of the sums referred to in article 8, paragraphs 1 and 2,
shall be made to the guaranteeing association at the earliest three months after the
date on which the association was informed that the carnet had not been discharged or
had been discharged conditionally or that the certificate of discharge had been
obtained in an improper or fraudulent manner and at the latest not more than two years
aftcr that datc. Howcver, in cases which, during the above—mentioned period of {wo
years, become the subject of legal proceedings, any claim for payment shall be made
within one year of the date on which the“decision of the court becomes enforceable.

3. The guaranteeing association shall have a period of three months, from the date
when a claim for payment is made upon it, in which to pay the amounts claimed. The
sums paid shall be reimbursed to the association if, within the two years following
the date on which the claim for payment wae made, it has been established to the
satisfaction of the Customs authorities that no irregularity was committed in connexion

with the transport operation in question.

Chapter I11
-TRANSPORT OF GOODS UNDER TIR CARNET

(a) APPROVAL OF VEHICLES AND CONTAINERS
Article 12
In order to fall within the provisions of sections (a) and (b) of this Chapter,

every road vehicle mist as regards its construction and equipment fulfil the conditions
set out in amex 2 to this Convention and must have been approved according to the
procedure laid down in amnnex 3 to this Convention. The certificate of approval shall
conform to the specimen reproduced in annex 4.

Article 13
1. To fall within the provisions of sections (a) and (b) of this Chapter, containers
must be constructed in conformity with the conditions laid down in Part I of annex 7
and must have been approved according to the procedure laid down in Part II of that
annex.
2. Containers approved for the transport of goods under Customs seal in accordance
with the Customs Convention on Containers, 1956, the agreements arising therefrom
concluded under the auspices of the United Nations, the Customs Convention on

Containers, 1972 or any international instruments that may supersede or modify the



latter Convention, shall be considered as complying with the provisions of paragraph 1

above and must be accepted for transport under the TIR procedure without further

approval.
Article 14
1. Fach Contracting Party reserves the right to refuse to recognize the validity of

the approval of road vchiclca or containcra which do not mect the conditiono oct forth
in articles 12 and 13 above. Nevertheless, Contracting Parties shall avoid delaying
traffic when the defects found are of minor importance and do not involve any risk of
smuggling.

2. Before it is used again for the transport of goods under Customs seal, any road
vehicle or container which no longer meets the conditions which justified its approval,

shall be either restored to its original state, or presented for reapproval.

(b) PROCEDURE FOR TRANSPORT UNDER COVER OF A TIR CARNET

Article 15
1. No special Customs document shall be required in respect of the temporary
importation of a road vehicle, combination of vehicles or container carrying goods under
cover of the TTR procedure. No gunarantee shall be reguired for the road vehicle ar
combination of vehicles or container.
2. The provisions of paragraph 1 of this article shall not prevent a Contracting
Party from requiring the fulfilment at the Customs office of destination of the
formalities laid down by its national regulations to ensure that, once the TIR operation
has been completed, the road vehicle, the combination of vehicles or the container will
be re—exported.

Article 16

When a road vehicle or combination of vehicles is carrying out a TIR operation, one

rectangular plate bearing the inscription "TIR'" and conforming to the specifications
given in amnex 5 to this Convention, shall be affixed to the front and another to the
rear of the road vehicle or combination of vehicles. These plates ghall be so placed

as to be clearly visible and shall be removable.
Article 17
1. A single TIR carnet shall be made out in respect of each road vehicle or container.

However, a single TIR carnet may be made out in respect of a combination of vehicles



or for several containers loaded on to a single road vehicle or on to a combination of
vehicles, In that casc the TIR manifcat of the goods covered by the TIR carnet shall
list separately the contents of each vehicle in the combination of wvehicles or of
each container.
2. The TIR carnet shall be valid for one journey only. It shall contain at least
the number of detachable vouchers for Customs acceptance and for discharge which are
necessary for the transport operation in question.
Article 18
A TIR operation may involve several Customs offices of departure and destination,
but, save as may otherwise be authorized by the Contracting Party or Parties concerned,
(a) the Customs offices of departure shall be situated in only one country;
(b) the Customs offices of destination shall be situated in not more than two
countries;
(¢) the total number of Customs offices of departure and destination shall not
exceed four.
Article 19
The goods and the road vehicle, the combination of vehicles or the container shall
be produced with the TIR carnmet at the Customg office of departure. The Customs
authorities of the country of departure shall take such measures as are necessary for
satisfying themselves as to the accuracy of the goods manifest and either for affixing
the Customs seals or for checking Customs seals affixed under the responsibility of the
said Customg authorities by duly authorized persons.
Article 20
For journeys in the territory of their country, the Customs authorities may fix
a time-limit and require the road vehicle, the combination of vehicles or the container
to follow a prescribed route.
Article 21
At each Customs office en route and at Customs offices of destination, the road
vehicle, the combination of vehicles or the container shall be produced for purposes of
control to the Customs authorities together with the load and the TIR carnet relating

thereto.



Article 22
1. As a general rule and except when they examine the goods in accordance with
article 5, paragraph 2, the Customs authorities of the Customs offices en route of
each of the Contracting Parties shall accept the Customs seals of other Contracting
Parties, provided that they are intact. The said Customs suthorities may, however,
if control requirements make it necessary, add their own seals.
2. The Customs seals thus accepted by a Contracting Party shall have in the territory
of that Contracting Party the benefit of the same legal protection as is accorded to
the national seals,
Article 23
The Customs authorities shall not
- require road vehicles, combinations of vehicles or containers to be escorted
at the carriers' expense on the territory of their country
— require examination en route of road vehicles, combinatiorsof vehicles or
containers and their loads
except in speclal cases.
Article 24
If the Customs authorities conduct an examination of the load of a road vehicle,
combination of vehicles or container in the course of the journey or at a Customs office
en route, they shall record on the TIR carnet vouchers used in their country, on the
corresponding counterfoils, and on the vouchers remaining in the TIR carnet, particulars
of the new seals affixed and of the controls carried out.
Article 25
If the Customs seals are broken en route otherwise than in the circumstances of
articles 24 and %95, or if any goods are destroyed or damaged without breaking of such
seals, the procedure laid down in annex 1 to this Convention for the use of the
TIR carnet shall, without prejudice to the possible application of the provisions of
national law, be followed, and the certified report in the TIR carnet shall be completed.
Article 26
l. When transport under cover of a TIR carnet takes place in part in the territory of
a State which is not a Contracting Party to this Convention, the TIR operation shall be

suspended during that part of the journey., Tn that case, the Customs anthorities of the
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Contracting Party on whose territory the journey continues shall accept the TIR carnet
for the resumption of the TIR operation, provided that the Customs seals and/or
identifying marks have remained intact.
2. The same shall apply where for a part of the journey the TIR carnet is not used
by the holder of the carnet in the territory of a Contracting Party because of the
exigtence of simpler Customs transit procedures or when the use of a Custome transcit
régime is not necessary.
3. In such cases the Customs offices where the TIR operation is suspended or resumed
shall be deemed to be Customs offices of exit en route and Customs offices of entry
en route respectively.
Article 27
Subject to the provisions of this Convention and in particular of article 18,
another Customs office of destination may be substituted for a Customs office of
destination originally indicated.
Article 28
On arrival of the load at the Customs office of destination, and providéd that the
goods are then placed under another sysitem of Customs control or are cleared for home
uge, discharge of the TIR carnet shall take place without delay.

(¢) PROVISIONS CONCERNING TRANSPORT
OF HEAVY OR BULKY GOODS

Article 29
1. The provisions of this section apply only to the transport of heavy or bulky goods
as defined in article 1, subparagraph (k), of this Convention.
2. Where the provisions of this section apply, heavy or bulky goods may, if the
authorities at the Customs office of departure so decide, be carried by means of
non-~sealed vehicles or containers.
3. The provisions of this section shall apply only if, in the opinion of the
authorities at the Customs office of departure, the heavy or bulky goods carried and
any accessories carried with them can be easily identified by reference to the
description given, or can be provided with Customs seals and/or identifying marks so as

to prevent any substitution, or removal of the goods, without it being obviocus.
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Article 30

All the provisions of this Convention, save those %o which the special provisions
of this section make an exception, shall apply to the transport of heavy or bulky goods
under the TIR procedure.

Article 31

The liability of the guaranteeing association shall cover not only the goods
enumerated in the TIR carnet, but also any goods which, though not enumerated in the
carnet, are on the load platform or among the goods enumerated in the TIR carnet.

Article 32

The cover and all vouchers of the TIR carnet shall bear the endorsement 'heavy or

bulky goods" in bold letters in English or in French.
Article 33

The authorities at the Customs office of departure may require such packing lists,
photographs, drawings, etc., as are necessary for the identification of the goods carried
10 be appended to the TIR carmet. In this case they shall endorse these documents, one
copy of the said documents shall be attached to the inside of the cover page of the
TIR varuel, and all the manifests of the TIR carnet shall include a reference tou such
documents.

Article 34

The authorities at the Customs offices en route of each of the Contracting Parties
shall accept the Customs seals and/or identifying marks affixed by the competent
authorities of other Contracting Parties. They may, however, affix additional seals
and/or identifying marks; they shall record particulars of the new seals and/or
identifying marks on the vouchers of the TIR carnet used in their country, on the
corresponding counterfoils and on the vouchers remaining in the TIR carnet.

Article 35

If Customs authorities conducting an examination of the load at a Customs office
en route or in the course of the journey are obliged to break sesals and/or remove
identifying marks, they shall record the new seals and/or identifying marks on the
vouchers of the TIR carnet used in their country, on the corresponding counterfoils and

on the vouchers remaining in the TIR carnet.
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Chapter IV
IRREGULARITIES

Article 36
Any breach of the provisions of this Convention shall render the offender liable,
in the country where the offence was committed, to the penalties prescribed by the law
of that country. |
Article 37 Lons copn i 12LeA
When it is not possible to establish in which territory an irregularity ¢ceu;;e¢,
it shall be deemed to have been committed in the territory of the Contracting Party where
it is detected.
Article 38
1. Each of the Contracting Parties shall have the right to exclude temporarily or
permanently from the operation of this Convention any person guilty of a serious offence
against the Customs laws or regulations applicable to the international transport of
goods.
2. This exclusion shall be notified immediately to the Customs authorities of the
Contracting Party on whose territory the person concerned is established or resident,
and also to the guaranteeing association(s) in the country where the offence has been
committed.
Article 39
When TIR operations are accepted as being otherwise in order:
1. The Contracting Parties shall disregard minor discrepancies in the observance of
time~1limita or routes prescribed.
2. Likewise, discrepancies between the particulars on the goods manifest of the
TIR carnet and the actual contents of a road vehicle, combination of vehicles or
container shall not be considered as infringements of the Convention by the holder of the
TIR carnet when evidence is produced to the satisfaction of the competent authorities that
these discrepancies were not due to mistakes committed knowingly or through negligence at
the time when the goods were loaded or dispatched or when the manifest was made out.
Article 40
The Customs administrations of the countries of departure and of destination shall

not consider the holder of the TIR carnet responsible for the discrepancies which may be
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discovered in those countries, when the discrepancies in fact relate to the Customs
procedures which preceded or followed a TIR operation and in which the holder was not
involved.

When it is established to the satisfaction of the Customs authorities that goods
specified on the manifest of a TIR carnet have been desfroyed or have been irrecoverably

lost by accident or force majeure or that they are short by reason of their nature,

paymcnt of the dutiesc and taxee norxrmally due shall be waived.
Article 42
On receipt from a Contracting Party of a request giving the relevant reasons, the
competent authorities of the Contracting Parties concerned in a TIR operation shall
furnish that Contracting Party with all the available information needed for

implementation of the provisions of articles 39, 40 and 41 above.

Chapter V
EXPLANATORY NOTES

Article 43
The Explanatory Notes set out in annex 6 and annex 7, Part III, interpret certain
provisions of this Convention and its annexes. They also describe certain recommended

practices.

Chapter VI
MISCELLANECUS PROVISTIONS

Article 44
Each Contracting Party shall provide the guaranteeing associations concerned with
facilities for:
(a) the transfer of the currency necessary for the sums claimed by the authorities
of Contracting Parties by virtue of the provisions of article 8 of this Convenlion; and
(b) the transfer of currency for payment for TIR carnet forms sent to the
guaranteeing associations by the corresponding foreign associations or by the
international organizations.
Article 45
Bach Contracting Party shall cause to be published the 1ist of the Customs offices

of departure, Customs offices en route and Customs offices of destination approved by it
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for accomplishing TIR operations. The Contracting Parties of adjacent territories
shall consult each other to agree upon corresponding frontier offices and upon their
opening hours.
Article 46
1. No charge shall be made for Customs attendance in connexion with the Customs
operations mentioned in this Convention, save where it is provided on days or at times
or places other than those normally appointed for such operations.
2. Contracting Parties shall arrange to the fullest extent possible for Customs
operations concerning perishable goods at Customs offices to be facilitated.
Article 47
1. The provisions of this Convention shall preclude neither the application of
restrictions and controls imposed under national regulations on grounds of public
morality, public security, hygiene or public health, or for veterinary or
phytopathological reasons, nor the levy of dues chargeable by virtue of such regulations.
2. The provisions of this Convention shall not preclude the application of other
provisions either national or international governing transport.
Article 49
Nothing in this Convention shall prevent Contracting Parties which form a Customs
or economic union from enacting special provisions in respect of transport operations
commencing or terminating in, or passing through, their terrifories, provided that such
provisions do not attenuate the facilities provided for by this Convention.
Article 49
This Convention shall not prevent the application of greater facilities which
Contracting Parties grant or may wish to grant either by unilateral provisions or & m
virtue of bilateral or multilateral agreements provided that such facilities do not
impede the application of the provisions of this Convention, and in particular.
TIR operations.
Article 50
The Contracting Parties shall communicate to one another, on request, information
necessary for implementing the provisions of this Convention, and particularly information
relating to the approval of road vehicles or containers and to the technical

characteristics of their design.
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Article 51

The annexes to this Convention form an integral part of the Convention.

Chapter VII
FINAL CLAUSES

Artiecle 52

Signature, ratification, acceptance, approval and accession

1. A1l States Members of the Unitea Nations or members of any of the specialized
agencies or of the International Atomic Energy Agency or parties to the Statute of the
International Court of Justice, and any other State invited by the General Assembly of
the United Nations, may become Contracting Parties to this Convention:

(a) by signing it without reservation of ratification, acceptance or approval,

(b) by depositing an instrument of ratification, acceptance or approval after
signing it subject to ratification, acceptance or approval, or

(¢) by depositing an instrument of accession.
2. This Convention shall be open from 1 January 1976 until 31 December 1976 inclusive
for signature at the Office of the United Nations at Geneva by the States referred to in
paragraph 1 of thid article. Thereafter it shall be open for their accession.
3. Customs or economic unions may, together with all their member States or at any
time after all their member States have become Contracting Parties to this Convention,

also become Contracting Parties to this Convention in accordance with the provisions of

paragraphs 1 and 2 of this article. However, these unions shall not have the right to
vote.
4. The instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be

deposited with the Secretary-General of the United Nations.
Article 53

Entry inlo force

1. This Convention shall enter into force six months after the date on which five
States referred t0o in article 52, paragraph 1, have signed it without reservation of
ratification, acceptance or approval or have deposited their instruments of ratifiuation,

acceptance, approval or accession.



16.

2. After five States referred to in article 52, paragraph 1, have gigned it without
reservation of ratification,Aacceptance or approval, or have deposited their instruments
of ratification, acceptance, approval or accession, this Convention shall enter into
force for further Contracting Parties six months after the date of the deposit of their
instruments of ratification, acceptance, approval or accession.
3. Any instrument of ratification, acceptance, approval or accession deposited after
the entry into force of an amendment to this Convention shall be deemed to apply to this
Convention as amended.
4. Any such instrument deposited after an amendment has been accepted but before it
has entered into force shall be deemed to apply to this Convention as amended on the
date when the amendment enters into force.
Article 54
Denunciation
1. Any Contracting Party may denounce this Convention by so notifying the
Secretary—CGeneral of the United Nations.
2. Denunciation shall take effect fifteen months after the date of receipt by the
Secretary-General of the notification of denunciation.
3. The validity of TIR carnets accepted by the Customs office of departure before the
date when the denunciation takes effect shall not be affected thereby and the guarantee
of the guaranteeing association shall hold good in accordance with the provisionsg of
this Convention.
Article 55

If, after the entry into force of this Convention, the number of States which are
Contracting Parties is for any period of twelve consecutive months reduced to less
than five, the Convention shall cease to have effect from the end of the twelve-month
period.

Termination of the operation of the TIR Convention, 1959

1. Upon its entry into force, this Convention shall terminate and replace, in relations

between the Contracting Parties to this Convention, the TIR Convention, 1959.



17.

2. Certificates of approval issued in respect of road vehicles and containers under
the conditions of the TIR Convention, 1959, shall be accepted during the period of
their validity or any extension thereof for the transport of goods under Customs seal
by Contracting Parties to this Convention, provided that such vehicles and containers
continue to fulfil the conditions under which they were originally approved.
Article 57
Settlement of disputesg

1. Any dispute between two or more Contracting Parties concerning the interpretation
or application of this Convention shall, so far as possible, be settled by negotiation
between them or other means of settlement.

2. Any dispute between two or more Contracting Parties concerning the interpretation
or application of this Convention which cannot be settled by the means indicated in
paragraph 1 of this article shall, at the request of one of them, be referred to an
arbitration tribunal composed as follows: each party to the dispute shall appoint an
arbitrator and these arbitrators shall appoint another arbitrator, who shall be chairman.
If, three monthg after receipt of a request, one of the parties has failed to appoint an
arbitrator ox if the arbitrators have failed to elect the chairman, any of the parties
may request the Secretary-General of the United Nations to appoint an arbitrator or

the chairman of the arbitration tribunal.

3. The decision of the arbitration tribunal established under the provisions of

paragraph 2 shall be binding on the parties to the dispute.

4. The arbitration tribunal shall determine its own rules of procedure.
5. Decisions of the arbitration tribunal shall be taken by majority vote.
6. Any controversy which may arise between the parties to the dispute as regards the

interpretation and execution of the award may be submitted by any of the parties for
judgment to the arbitration tribunal which made the award.

Article 58

Reservations
1. Any State may, at the time of signing, ratifying or acceding to this Convention,
declare that it does not consider itself bound by article 57, paragraphs 2 to 6, of
this Convention. Uther Contracting Parties shall not be bound by these paragraphs in

respect of any Contracting Party which has entered such a reservation.
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2. Any Contracting Party having entered a reservation as provided for in paragraph 1
of this article may at any time withdraw such reservation by notifying the
Secretary-General of the United Nations.
3. Apart from the reservations provided for in paragraph 1 of this article, no
reservation to this Convention shall be permitted.

Article 59

Procedure for amending this Convention

1. Thig Convention, ineluding its annexeg, may he amended upon the proposal of a
Contracting Party by the procedure specified in this article.

2. Any proposed amendment to this Convention shall be considered in an Administrative
Committee composed of all the Contracting Parties in accordance with the rules of
procedure set out in annex 8. Any such amendment considefed or prepared during the
meeting of the Administrative Committee and adopted by it by a two-thirds majority of
the members present and voting shall be communicated by the Secretary-General of the
United Nations to the Contracting Parties for their acceptance.

3. Except as provided for under article 22;‘;5}"52358225‘;mendment communicated in
accordance with the preceding paragraph shall come into force with respect to all

_Contracting Parties three months after the expiry of a period of twelve months

following the date of commmication of the proposed'amendmént‘&ﬁfiﬁg>wﬁich period no
objection to the proposed amendment has been communicated to the Secretary-General of
the United Nations by a State which is a Contracting Party.
4. If an objcetion to the proposed amendment hac been communicated in accordance with
paragraph 3 of this article, the amendment shall ve deemed not to have been accepted
and shall have no effect whatsoever.

Article 60

Special procedure for amending amnexes 1, 2, 3, 4, 5, 6 and 7

1. Any proposed amendment to annexes 1, 2, 3, 4, 5, 6 and 7 considered in accordance
with paragraphs 1 and 2 of article 59 shall come into force on a date to be determined
by the Administrative Committee at the time of its adoption, unless by a prior date
determined by the Administrative Committee at the same time, one-fifth or five of the

States which are Contracting Parties, whichewver number is less, notify the
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Secretary-General of the United Nations of their objection to the amendment.
Determination by the Administrative Committee of the dates referred to in this
paragraph shall be by a two-thirds majority of those present and voting.
2. On entry into force, any amendment adopted in accordance with the procedures set
out in paragraph 1 above shall for all Contracting Parties replace and supersede any
previous provisions to which the amendment refers.

Article 61

Requests, communications and objections

The Secretary-General of the United Nations shall inform all Contracting Parties
and all States referred to in article %2, paragraph 1, of this Convention of any request,
communication or objection under articles 59 and 60 above and of the date on which any
amendment enters into force.

Article 62

Review Conference

1. Any State which i1s a Contracting Party may, by notification to the

Secre tary—~General of the United Nations, reguest that a conference be convened for the
purpose of reviewing this Convention.

2. A review conference to which all Contracting Parties and all States referred to in
article 52, paragraph 1, shall be invited, shall be convened by the Secretary-General
of the United Nations if, within a period of six months following the date of
notification by the Secretary-General, not less than one-fourth of the States which are
Contracting Partieg notify him of their concurrence with the request.

3. A review conference to which all Contracting Parties and all States referred to in
article 52, paragraph 1, shall be invited shall alsoc be convened by the
Secretary-General of the United Nations upon notification of a request by the
Administrative Committee. The Administrative Committee shall make a request if agreed
to by a majority of those present and voting in the Committee.

4. 1f a conference is convened in pursuance of paragraphs 1 or 3 of this article,

the Secretary-General of the United Nations shall so advise all the Contracting Parties

and invite them to submit, within a period of three months, the proposals which they
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wish the conference to consider. The Secretary-General of the United Nations shall
circulate to all Contracting Parties the provisional agends for the conference,
together with the texts of such proposals, at least three months before the date on
which the conference is to meet.

Article 6

Notifications

In addition to the notifications and communications provided for in
articles 6l and 62, the Secretary-General of the United Nations shall notify all the
Btates referred to in article 52 of the following:

(a) signatures, ratifications, acceptances, approvals and accessions under
article 52;

(b) the dates of entry into force of this Convention in accordance with
article 53;

(¢) denunciations under article 54;

(d) the termination of this Convention under article 55;

(e) reservations under article 58.

Article 64
Authentic text

After 31 December 1976, the original of this Convention shall be deposited
with the Secretary-General of the United Nations, who shall transmit certified true
copies to each of the Contracting Parties and to the States referred to in article 52,

paragraph 1, which are not Contracting Parties.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, have signed

this Convention.

DONE at Geneva, this fourteenth day of November one thousand nine hundred and
seventy~-five, in a single copy in the English, French and Russian languages, the three

texts being egqually authentic.
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Annex 1
MODEL OF TIR CARNET
The TIR carnet is printed in French except for page 1 of the cover where the items
are also printed in English, The "Rules regarding the use of the TIR carnet" given in

French on page 2 of the cover are also printed in English on page 3 of the cover.
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A nnex J -
page 3

(Nom de I'Organisation internationale)

CARNET TIR s

6. Pays de départ

7. Pays de destination
Country/Countries of destinanon (V)

8. No(s) d'immatriculation du (des) véhicule(s) routier{s) ()
Registration No(s). of road vehlcle(s) (1)

9. Cenlificat(s) d'agrément du (des) véhicula(s) routler(s) (No et date) (1)
Certificate(s) of approval of road vehicle(s) (No. and dare) ()

10. No(s) d'identlfication du {(des) contensur(s) (%)
Identification No(s). of contalner(s) (1)

11. Observations diverses
Remarks

12. Signature du titulaire du carnet :
Signature of the carnet holder :

(*) Biffer in mentlon Inutile.
Strike out whichever does not apply

1. Valable pour prisa en charge par le bureau de douane de départ Jusqu'au . .. Inolus
Valid for the acceptance of goods by the Customs office of departure up to and Includlng
2. DOINVIE AT | e e nees erae st enes e e creee
Issued by
""{nom de i'assoclation dmafirice / name of lssulng sssooladlon)
3. Thutalre |
Holder
e adresas, Paye T AR, address, Rty T T
4. Signature du délégué de I'assoclatlon 6. Slgnature du secrétaire
émettrice de l'organisation Internationale ;
et cache! de cette associetion: Signature of the secretary of the International
Signature of authorized officlal of the organization :
issuing assoclation and stamp of that
assoclation :
P R
;
I
f
H
1
\n
i VI
(A rempllr avant I'utlllsation psr le titulalte du camet / To bs ocompleted befors use by the holder of ths carnet)

Gotinssy ol degarions” o S e e S R T A e O T ST SSRGS Y S0 5 P ST e e g

*Voir annexe 1 de la Convention TIR, 1975, 4laborée sous lea auspicas de la Commisslon économiquae dea Natlons Umdes

pour I'Europe.

*See annex 1 of the TIR Convsnuon. 1875, pmpamd under the ausplces of the Unlted Nations Economic Comrnlso)on for

Europo
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Annexe 1 - Annex 1
page 4

REGLES RELATIVES A L'UTILISATION DU CARNET TIR
A. Généralités

Emlssion : Le carnet TIR sera émis dans le pays de départ ou dans le pays ol le titulalre sst établl ou domicllié.

Langue : Le carnet TIR est Imprimé en frangals, & I'exception de ia pags 1 de la couverturs dont les rubriques sont
dgalement Imprimées en anglals ; les « Adgles relatives & I'utiliastion du carnet TIR = sont reprodultes en verslon anglaise
4 la page 3 de ladite couverture. Par ailleurs, des feulllets supplémentaires donnant une traduction en d'autres langues
du texts imprimé peuvent éire ajoutés.

Valldité : (@ carnet TIR demeure valable jusqu'd l'achévement de I'opération TIR au bureau de douane de dastination,
pour autant qu'll alt 6té pris en charge au bureau de douane de départ dans le délal flxéd par l'assoclation émettrice
{rubrigue 1 de la page 1 g‘e_’_!%‘?owre et rubrique 4 des volets).

Nombre de camets : |l établl un seul carnet TIR pour un ensemble de véhicules (véhiculea couplés) ou pour plu-
sleurs conteneurs chargés solt sur un sseul véhicule solt sur un ensemble de vehicules (volr égelement la régle 10d) cl-
dessous).

Nombre de bureaux da douane ds départ et de destinatlon: ‘Les transports effectués sous la couvert d'un carnet TIR
peuvent comporter plusieurs bureaux de douane de départ et de destinatlon, mals sauf aulorisation :

a) les bureaux de douane de départ devront &tre situés dans le méme pays ;
b} les bureaux de douane de destination ne pourront pas &tre sltués dans plus de deux pays;

c) le nombre total des bureaux de douane de départ et de destination ne pourra dépasser 4 (voir également ia régle
10 e cl-dessous).

Nombre de feulllets : S| e transport comporte un seul bureau de douane de départ et un seul bureau de douane de
destinatlon, le carnet TIR dewvra comporter au moins 2 feulllets pour le pays de départ, 3 teuillets pour le pays de desti-
nation, puls 2 feulllets pour chaque autre pays dont le territoire est emprunté. Pour chaque bureau de douane de départ
ou de destination supplémentaire, 2 autres feulllels, respectivement 3 autres fsulllets, seront nécessalras; en outre, I
faudra ajouter 2 feulllets si les bureaux de douane de destination sont situés dans deux pays différents.

Présantation aux bureaux de douvane: La camet TIR sara présenté avec le véhlcule routler, )'ensemble de véhicules,
le ou les conteneurs & chacun des bureaux de douane de départ, de passage el de destination. Au dernler bureau de
douane de départ, la signature de I'agent et le timbre & date du bureau de dousne dolvent &tre apposéds au bas du
maalleste de tous les volels & uvtlliser pour 1a sulte du transport (rubrique 19).

B. Maniére de remplir-le carnet TIR

Gratlage, surcharge : Le carnet TIA ne comportera ni graitage nl surcharge. Toute rectlfication devra é&tre etfectués
en blffant les indications erronées et en ajoutant, le cas échéant, les Indlcatlons voulues. Toute modlfication devra étre
approuvée par son auteur et visée par les autorités douaniéres.

Indication relative & Plmmatriculation : Lorsque les dlspositions nationales ne prévolent pas I'lmmatriculation des remor-
ques et seml-remorques, on indiquera, en lleu et place du No d’Immatriculation, le No d‘ldentificatlon ou ds fabricatlon.

Manftesie :

a) Le manifeste sera rempll dans la langue du pays de départ, & moins que les sutorltés douaniéres n'autorisent l'usage
d'une autre langue. Les autorités douanldres des autres pays empruntés se réservent la droit d'en axiger une tira-
duction dans leur langus. En vue d'éviter des retards qul pourralent résulter de cefte exigence, Il est conselllé au
transporteur de se munir des traductlons nécessalres.

b) Les Indicatlions poriées sur le manileste devralent éltre dactylographiées ou polycoplées de manlére qu'ellez solent
nettement Msibles sur tous les feufllets. Les f(oulllets illisibles sevont retusés per les aulorités douaniores.

c) Lorsqu'll n'y a pas assex d'espace pour insorire sur le manifeste toules les marchandlses transportées, des feuilles-

annexes, du méme woddle que 1o manifesie ou des documents commerclaux comportant toutes les indlcations du

manifeste, peuvent &ire attachées aux volets, Dans ce cas. tous ies volets devront porter les Indlcations sulvantes :

1) nombre des feullles-annexes (case 10),

ih nombre st nature des colis ou des objets ainsi que lo polds brut total des marchandlses énumérées sur ces
feullles-annexes (cases 11 a 13).

Lorsque le carnet TIR couvre un ensemble de vdhlcules ou plusleurs conteneurs, le contenu de chaque véhicule ou

de chaque conteneur sera Indlquéd séparément sur {e manifeste. Cette Indication devra &tre précédée du No d'im-

matriculation du véhicule ou du No d'identification du conteneur (rubrique 11 du manlfeste}.

De méme, s'll y a plusleurs bureaux de douans de départ ou de destination, les Inscriptions relatives aux marchan-

dises prises en cherge ou destinées A chaque bureau de dousne seront nettement séparées les unes des autres

sur le manlfeste.

Listes de colisage, photos, plans, elc.: Lorsque, pour V'identlfication des marchandises pondéreuses ou volumineuses, tes
autorltés douanldres exigeront que de tels documents solent annexés au ~arnet TIR, ces demiers seront visés par les
autorités douanléres et attachés a la page 2 de la couverture du camel. Au surplus, une mentlon de ces documents
sera falte dans Ja case 10 de tous les volets.

Signature : Tous les volets {rubriques 18 et 17) seront datés et slgnés par le titulalre du carnet TIR ou par son repré-
sentant.

a

~—

]

~—

C. Incidents ou accidents

8'll arrive en cours de route, pour une cause fortulte, qu'un scellement douanier soit rompu ou que des megrchendises
périssent ou solant endommagées, le transporteur s'adressera Immédiatement aux sautorités douanléres g'll s'en trouve
a4 proximité ou, & défaut, & d'autres autorités compétentes du pays ou Il se trouve. Ces dernidres établiront dans le
plus bref délal le procés-verbal de constat figurant dans le carnet TIR

En cas d'accident nécessitant le transbordement sur un autre véhicule ou dans un autre contensur, ce transbordement
ne peut s'effectuer qu'en présence de I‘'une des autorités désignées A la régle 13 cl-dessus. Ladlle autorité établira
le procds-verbal de constat. A moins que le carnet ne porte la mention « marchandises pondéreuses ou volumineuses »,
le véhlcule ou conteneur de substitution devra 8tre agréd pour le transport de marchandises sous acellaments douanlers.
En plus, Il sera scellé et le scellement appcsé sera indiqué dans le procés-verbal de constat. Toutefols, sl aucun véhi-
cule ou conteneur agréé n'est disponible, le transbordement pourra étre etlectué sur un véhleule ou dans un conteneur
non agréd, pour autant qu’ll offra des garanties suffisantes. Dans ce dernler cas, les autorités douanidres des pays
sulvants apprécleront si ellea pauvemt, elles aussi, lalsser continuer dans ce véhicule ou conteneur le transport sous le
couvert du carnet TIR.

En cas de péril imminent nécessitant le déchargement Immeédiat, partlel ou totel, le transporteur peut prendrs des me-
sures de son propre chef sana demander ou sans attendre l'iInterventlon daa autorités vigées 4 la régle 13 cl-dessus.
Il aura alors & prouver qu'll & dQ agir alnsl dans Vintérét du véhicule ou conteneur ou de son chargement et aussitot
aprés avolr pris les meaures préventives de premidre urgence, avertira une des autorités visées & la régle 13 ci-dessus
pour falre constater les fails, vérifler ie chargement, sceller le véhicule ou conteneur et élablir le procds-verbal de
constat.

Le procéds-verbal de constat restera jolnt au carnet TIR Jusqu'au bureau de douane de destination.

Il est recommandé aux assoolations de fournir aux transporteurs, outre la modéle inséré dane le carnet TIR lul-méma,
un certaln nombre de formules de P.V. de constat rédigées dens la ou Iss langues des pays A traverser.

7 f
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page 5
Counterfoil No. ) (odd-numbered pages, vhite) of the TIR Camet Yo.
1. Accepted by the Customs office 8t .....cvuvsnirncrasvarssanrrnassarasssnans R P —. 6. Custome officer's
signature and Customs
2, Under No. ....v.iiuveivinriaas office dpte etamp
3, Geals or identification marks applied ......... s s RS 5 SN EEEEE A5 55 BEEIBATE§ 65§ 8§ A RENEE e e,
4. 0] Seals or ldentification marks found to be Intsot Y
" 1
5. Miscellaneous (Toute prescribed, Cuetomn office at which the load must be '.. b4
produced, ete.) \ &
VOUCHER No. 1 1, TIR Camet (number ...)
2.  Customs office(s) of departure 3. Iseued by (name of lesuing sesociation)
Yoo ovsawpeninanmses s 2. PPN ebaanraa
R w5 E T 4. Valid for the mcceptance of gooda by the
.- EEEE.T Customs office of departure up to and incluwdnNg .v.vvsvnan
For offi~ial uae 9 Holder of the carnet (name, address and country)
6. Country of departure 7. Country/countries of
destination
8. PRegistration No(s). of road vehicle(s) 10. Documenis attached to the manifest
9. Certificate(e) of approval (No. and date)
GOODS MANIFEST
11, (a) Load compartment(a) or |12, Number and type of packages or srticlea; description 13. Croas 18. Sesals or
conteiner(s) of gooda weight {dentifica
(v) Marks mnd Nos. of in kg tion marks
packeges or artloles applied
(number,
identifica~
tion)
14. Total number of packagea entered Number 15. T declare the information | 1§, Customs o i’_ica of departure
on the manifest, in items 1=14 to be Cuatoms officer's aignature and
Destination: correct end complete Customs affice date ptamp .
£ 16. Place and date o
ks Cumtonw ol ffce 17. Signature of holder or ; _
- S agent ! .
2. Customs office .‘ :
\‘ ‘,
T | avsamnwans I N N N NN > aa \\ l'
5. Cugtoma offioce SRS L
20. Certifirate of acceptance of goods (Customs
offire of departure or of entry en route)
(O 21. seals gr ident(fication|22. Time-limit for tranait
marke found ta be
intact
23. Reglstered by the Cuatoms offlce at undar No.
24. Miscellaneous (itinerary stipulated, Customs office
at vhich the load muat be produced, etc.)
295. Customp officer'a signature end : %
Customs offlce date stamp | :
. ‘4







